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Preface 

Languages are so rich, multiple and varied that through this study I have merely 
“... been at a great feast of languages and stol'n the scraps.”1 This book is dedicated 
to all who introduced me to that 'great feast of languages', even if I have come away 
with only the scraps. 

This book is dedicated to the peoples of the Mbam who put up with my incessant 
questions about their languages, tolerated my foibles, and joked with me and about 
me. Despite the glazed eyes when I went on too long about some linguistic drivel 
interesting only to me, despite the occasional wish that you could slip by me 
unperceived, you have shown me love throughout it all. Thank you, my brothers and 
sisters, my fathers and mothers. 

On dit que le monde entier n'est qu'un village. De la même manière, une œuvre telle 
que celle-ci n'est jamais le travail d'une seule personne. J'aimerais remercier toutes 
les personnes qui ont contribué des données pour cette œuvre, sans lesquelles rien 
n'aurait pu être fait: 

Les villages du canton elip : village de Balamba (jours du marché) : Oloumou 
Protais, Abessayona Odile, Ngoya Nicodème, Bomono Bernadin, Oguela Etienne, 
Benengueye Hilaire, Kigougna Jean Bosco, Amayana Jaccobine, Bomobongina 
Raphaël, Boussang Justin. Village de Balamba (Bunyungo) : Jacqueline Abianina, 
Félisee Olemba, Blandine Mangotogue, Désiré Banabanaga, Thérèse Atibouta, 
Félecité Omolona, Hervé Omobiona, Luc, Guissoubegue, Juliette Eporelis, Angèle, 
Emeguirune, Bernadette Omonga, Marie Justine Omossola. Village de Yambassa : 
Ateba Nicolas, Bagaha Théophile, Adibinihina Désiré, Babissamana Joseph, 
Bogolion Afouda, Banaga Jean-Marie, Ebekie Evariste, Babissougana, Nianga 
Antoine, Bebine B. Sylvestre, Abiyouguina Maturin, Beling Jean-Marie, Essosso 
Barthélémy, Ebigoume Madéleine, Esseba O. Alain, Ossimbie Denis, Obenga 
Bossiome, Bebine Boyoma, Nigoya Constantin, Biguedegue Magloire, Balong Jean, 
Bikele Robert, Guilang Bruno, Abiamba Aimé, Adegana Jean Dekenty, Kiossa 
André, Essogola, Benengenye, Bamaguena Augustine, Bolamo Patrice, Oyolia 
Etienne, Bemehiguine Raphaël Bonguena Olivier, Bassaga Lucien, Assena 
Cathérine, Mme Noula Martine, Nimaandia Justin, Bebisemenye Alexi. Village de 
Bassolo : sa majesté Omossoba Frédéric, le chef de Bassolo, Biliga Mbabia, 
Gigunga Jean B., Bitoba Faustin, Etamboa Sylvestre, Emene Jeanne, Bitong 
Virginie, Abalia Honoré, Amalega Célestine, Obussong Gaspard, Booga Joseph M., 
Emmana Adalbert, Am. Maurice, Molossiba Frederic, Bemelegue Babo, Bebine 
Bassa, Bemelingue T., Bemolie Stephan, Obiombe Polycarp, Abitanga Didier, 

                                                           
1 Shakespeare's Love's Labour's Lost, act V, scene 1. 
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Bissaba Pierre. Village de Bongando : Keloga Joseph, Oboya Marius, Nuono 
Suzanne, Bondong Jean-Marie, Buyaga André, Ayimba Omokolo, Kimetoumine 
Damien, Ambessa Simon, Abilana Antoinette, Etiaba Georges René, Atibilinsa 
Laurentine, Emessiene Didier, Bossiomo Sylvestre, Kilangua Dieudonné, 
Mombogne Jeorgette, Ndobe M Cécile, Bamalandona, Amamana Lidie. Village de 
Botombo : Bamayona Joseph, Ongnong Bessube Jariel, Moanogam Abitala 
Monique, Mafouma Florence, Manyala Agnes, Onboua Abitala Côme Xavier, 
Amakega Binjamin, Nigala Nicolas, Bamayona Berthe, Amaguiga, Ngae Dieudonné, 
Omossolo Jean Pierre, Ngoyo Dieudonné, Mananga Ruben, Kioak Laurent, 
Guimobong Joseph. Village de Botatango : Nolabia Dieudonné, Olemba Barnabé, 
Odionoloba Charles, Beyeme Bienvenu, Babiala Benjamin, Amanamba Jules, 
Ebinembegue, Célestine, Anihala Pelagie, Atibia Dorothée, Amolena Julienne, 
Nimahand Régine. Village de Bualando : Aboloa Thimothée, Amassoume Philo, 
Belebeye Ebougou, Bemesingue Alex, Mamkilanga Crescence, Behineguie Elise, 
Amalega Lambert, Emeguide Faustin, Omolomo Laurent, Bamalega Thérèse, 
Amassangalita Hélène, Mendeng Georges, Bohona, Ssolange, Atiosaya Génévieve, 
Abimana Dorothée, Bamamouguina, Betimé Germaine, Bamabissassiga, Abomo 
Cathérine, Amana Georgette, Omossola Pulehervie, Bamba Boniface, Ambassa 
Jacque, Bessegueye Marie, Ossonga, Badomana Joseph, Bolama Magloire, Obiona 
Patrice, Ossonga Zéphyrin, Bagnogna Augustin, Bobito Jérôme, Ahinaga Michel, 
Belongue François, Omoloma Paulin, Omossola Parfait, Ogoundé Armand, Mokassa, 
Dieudonné, Kitétié Bertrand, Baliyama Jeanne, Aboloa Ives, Mousondima Honorine, 
Abiambama Germain, Amatagana Brice, Buana François. Village de Kilikoto :  
Bahina Benoît, Obiono Célestin, Omonikiyoguino, Bessingue Paul, Omossolo 
Ignace, Bédédié Silvère, Oloumou François, Babiabana Barthény, Ongomo 
Dieudonné, Boyitogo André, Eyamo Achille, Bénénguégné Bernard, Bissaya 
Eugienne, Bayangona Jean-Claude, Bébindé Janvier, Bolamo Timothée, 
Manambang Dominique, Obilongui Christine, Agombo Guientsing, Nimayona 
Anne-Marie, Kbakata Clairice Village de Kananga : Rémy Beguide, Abihanona 
Cécile, Bagagne Apollinaire, Ombono Athanase, Aluna Celestin, Emebé Rigobert, 
Etiégne Casimir, Amatamboka, Bomossioto Blaise, Oyougou Alexandre, Joseph 
Omana, Ayemba Bruno, Jean Paul Omolomo, Amaba Pierre, Manaba Michel, 
Bébissémégné Sébastien, Bebine Laurent, Eloumé Firmin, Ngala, Atibia Rose, 
Abimana Esthère, Abitanga Rémy, Kimobongo Béméling, Bémétiné Cyrille, Batiba 
Bernard, Bahanaguina Simon, Bouéloumé Jean-Marie, Beneguéguyé Faustin, 
Bedilene Emile, Amita Binjamin, Ngueti Bernard, Bolikoussana André. 

Les villages du canton mmala : village de Begne : sa majesté Moussa Amassoka 
René, le chef du canton mmala, Edogue Bernard, Ebidedie Benoît, Bang Bernard, 
Badiana Ernest, Ododi Jean-Baptiste, Obonino Alphonse, Edissigue Madeleine, 
Kouke Marie, Guiégou Rose, Bodo Ododi, Bayaka Assala Jean-Marie, Béyéké Paul, 
Bassiomo Parfait, Begoumé Amagné Abraham, Bebiyémé Nkono Raymond. Village 
de Yoro : Ayangma Nknon Joseph, Boulologo Innocent, Giegou Jean de Yorro, 
Bossogo Jean-Marie, Siade Christophe, Osimbo Emile, Obogo Jean-Pierre, 
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Babissagana Bosse. Villages de Kedia et Ediolomo : Akegne Moïse, Kiolé Frederic, 
Omonino Jean Paul, Emessiene Marguerite, Bokagné Myriam, Mbodo Josephine, 
Kiolé Evelyne, Botessoko Marie, Onana Paul, Baboka Jean Aimé, Niogné Théodor, 
Emessiéné Lazare, Beliengué Antoine, Edougé Paul, Bogonomo Abaya Réné, 
Egoumé Moïse, Ododi Bénédicte, Botokoko Marten, Bémélinguine Seraphin, 
Bélénu Oli Suzane, Amassaka Dorothé, Bonguen Didier, Bognomo Maurice, 
Ombiomi Jacqueline, bossomo Frédéric, Amadiang Biedi Simon, Biyoma Ossoko 
Simon, Sa majesté Batabaka Jean Marie, chef de Ediolomo, Binambia Thomas, 
Omonino Hubert, Yoko Christophe, Oloko Oli Thomas, Babilama Pierre, Obiono 
Ndjama, Nambama Joseph. Les autres mmala qui ont contribué : Amadiang Jean 
Christophe, Nkono Ododi Raymond, Ossougo Simon, Oloko Thomas, Mbamba 
Emmanuel, Onana Ferdinand, Oli Emmanuel, Sioyo Benjamin, Sidio Jonas, 
Omatakana Ayaba André, Bamaka Richard, Ndemé Gregoire, Badibiyaka Onana, 
Bebenyi Siosio, Begoumé Amagné Abraham, Beyebé Amatabama Paul, Eméné 
Patient, Beliemogué Antoine, Assala Marie, Kokoloko Christine, Bomombo, 
Beleme Leandre, Giyakana, Egoumé Elisabeth. 

Les villages du canton yangben : village de Yangben (jours de marché et 
séances de travail avec les gens des villages de Omende et Patanga) : the 
deceased Alunga, Kibassa Otoke Moïse, Okono Tchopito, Ombiognio Joseph 
Amang Rosette, Mbotto Roger, Beyeke Owono, Batifono Dieudonné, Mouyoumé 
Joseph, Ossono Cléophas, Omong Blandine, Pianga Hélène, Omoko Jean-D’Arc, 
Ekando Gertrude, Emenguéné Fabrice, Boteba Théophile, Ngueti Germain, Bissassa 
Antoinette, Atibia Olive-Pascaline, Nguili Michel, Bikamba Albert, Bétibikié André, 
Ambiana Célestin, Mogni Bikamba, Obilomo Elise, Séloukou Cléopas, Koloko 
Faustin, Paléléké Jean, Bégnimbé Béatrice, Atiba Thérèse, Menene Augustine, 
Noumou Dieudonné, Koloko Roland, Emessiéné Didier, Ambiana Brigitte, 
Ombiono Thomas, Botondono Pierre, Bomono Sogniol André, Amayene Polycarp, 
Amayene Michoux, Mbeleke, Amaliki Yvonne, Nikala Barthelemy, Ekuse Mboah 
Siméon and Bemeyeke Jean-Marie. Village de Bongo (langue Baca) : sa majesté 
Ntsomo Mpong Pierre, chef de Bongo, Mpong Ntsomo Pierre Gérémie, Ntsomo 
Ntsomo Mpong Pierre Marie. Village de Mbola (langue Mbure) : sa majesté 
Noueye Noueye Joachim, chef of Mbola, Kibindé Babouet, Inengué Gilbert, 

Village de Ndikimeniki (langue Nen) : Mongele Daniel, Maniben Jean Paul, 
Leumou Benoit, Balehen Jacques René, Sebineni Alphonsine Flore. Villages de 
Bilomo et Mbangassina (langue Tuki) : Ilomo Ntosbe, Ayissi Ndjebe Jean Pierre, 
Ebaka Marius, Koroko Emile, Nkengue Marie, Toue Jacqueline, Biteya Marguerite 
Hortense. Village de Kon-Yambeta and (langue Yambeta) : Bolioki Kignan 
Léonard Albert, Ondaffe Nfon Emmanuel, Nkoum Ngon André. 

Séances de travail à Yaoundé : avec les gens du village de Tchekos (langue 
Maande) : Balan Marc, Biondokin Jean-Jules. Avec les gens de la langue Gunu : 
Sintsimé Crépin (d'Ombessa), Ndeme Raymond (de Bakoa). Avec les gens de la 
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girlhood dream of Africa, and died just weeks before it was fulfilled in her 
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Abbreviations and symbols

≠ micro-stem boundary 

- morpheme break 

= clitic boundary 

(n) noun 

(v) verb 

1p 1st person pl. concord 

1s 1st person sing. 
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1sIO 1st person indirect 
object 

2p 2nd person pl. concord 

2s 2nd person sing. 
concord 

3pPOS 3rd person pl. 
possessive 

3s.OBJ 3r ᵈ person object 

3sIO 3rd person sing. 
indirect object 

ADV  adverb 

APPL applicative suffix 

ASSOC associative 

ATR advanced tongue root 

AuxV auxiliary verb 

Ave. average 

C consonant 

c9 noun class 9 

CAUS causative 

cl. cluster 

COMP completive 

CONJ conjunction 

CONT continuous 

DEM demonstrative 

DIM  diminutive 

DIR directional 

DIST distal prefix 

e.o. each other 

EXT extension 

EXTENS extensive 

F1 formant one 

F2 formant two 

Ft front (vowel) 

FT1 immediate (certain) 
future 

FT2 distant future 

FT3 distant (uncertain) 
future 

FT Future (not defined) 

FV final vowel 

H high tone 

HAB habitual 

IMP imperative 

INC incompletive 

INF infinitive 
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INTENS intensifier 

INTR intransitive verb 

IO indirect object 

ITER iterative 

L low tone 

LOC locative 

MCS Modified Contrastive 
Specification 

NARR narrative tense 

NC noun class 

NEG negative marker 

NPhr noun phrase 

o.s. oneself 

OBJ object 

P0 immediate past tense 

P1 recent past tense 

P2 yesterday past tense 

P4 distant past tense 

P.C. personal 
communication 

PFX prefix 

PL plural 

POS positional 

POSS possessive 

PR present 

PREP preposition 

PFV perfective 

PST past tense (not 
defined) 

RD round (vowel) 

RECP reciprocal 

REFL reflexive 

REP repetitive 

RT root 

S subject 

s.o. someone 

SDA Successive Division 
Algorithm 

SEPAR separative 

sffx suffix 

sg singular 

smth. something 

sp. species 

ss same subject 

STATIV stative 

SUBJ subject 

T/A tense/aspect marker 

TBU tone bearing unit 

TR transitive verb 

trad. traditional 

V vowel 

VH vowel harmony 

Vrt verb root 

V-sffx(es) Verb-suffix(es) 

 


